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งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​ท่าน​เอง​นี้​เหตุ​ ด้วย​ครอง​คู่​มี​ต้อง​ จําเป็น​นั้น​ตน​ของ​พัฒนา​การ​และ​ก้าวหน้า​เจริญ​ความ​ใน​เรา​คน
มซอ​มาิ​นอ​ ท่า​มี​สา​มี​ต้อง​จําเป็น​ไม่​ตนเอง​ว่า​คิด​และ​แต่งงาน​การ​จาก​ละทิ้ง​จะ​ที่​สตรี​ห้าม​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) จึงั

: ​ว่า​) กล่าว​ (อ.​ดิก

 

نََى رسَُولُ اللهِ صلى الله عليه و آله النسَاءَ أنَْ يَتبََلْنَ وَ يُعَطلْنَ
أنَْفُسَهُن مِنَ الأْزَْوَاجِ

 

ชีวิต​มี​นาง​พวก​ตัว​ทําให้​และ​โสด​เป็น​อยู่​จะ​นาง​พวก​ที่​การ​จาก​สตรี​ห้าม​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ได้ั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​ท่าน“
(” (1​มี​สา​ปราศจาก​โดย​อยู่

 

คู่​ชีวิต​ใช้​การ​และ​แต่งงาน​การ​ ของ​ต่างๆ​ลําบาก​ยาก​ความ​ต่อ​อดทน​ไม่​ที่​สตรี​ บรรดา​นี้​กล่าว​ดัง​ฐาน​พื้น​บน    



งาม​ดี​ความ​เสีย​สูญ​ได้​นาง​วก​ พ​ก็ตาม​ใด​อื่น​เหตุผล​ด้วย​หรือ​เงิน​ทางการ​เพียง​พอ​ความ​มี​ตนเอง​ว่า​เห็น​เนื่องจาก
ได้​ชดเชย​มา​ใด​สิ่ง​มี​อาจ​ไม่​โดยที่​ไป​ใหญ่​ยิ่ง​ อัน​ต่างๆ

 

มุ่ง​เพื่อ​นี้​โลก​จาก​ตัดขาด​ที่​สตรี​คือ​ : “ข้าพเจ้า​) ว่า​ (อ.​ดิก​มซอ​มาิ​นอ​ท่า​กับ​กล่าว​ได้​หนึ่ง​ผู้​สตรี    
​ว่า​กล่าว​?” นาง​อะไร​คือ​นั้น​เจ้า​ของ​คําพูด​จาก​ประสงค์​ : “จุด​ว่า​นาง​ถาม​) จึง​ม (อ.​มาิ​นอ​” ท่า​โลก​ปร​เพื่อ​ทําดี

​ว่า​ : “เพื่อ​ว่า​กล่าว​?” นาง​อะไร​เหตุผล​ : “เพื่อ​ว่า​อีก​ต่อ​) ถาม​ม (อ.​มาิ​นอ​” ท่า​งาน​แต่ง​ไม่​จะ​: “ข้าพเจ้า
: ​ว่า​นาง​กับ​กล่าว​) จึง​ม (อ.​มาิ​นอ​ท่า​นั้น​” ดัง​กล่าว​ดัง​วิธี​ด้วย​งาม​ดี​ความ​แสวงหา​จะ​ข้าพเจ้า

 

أحََق (ها السلامعل) ُانْصَرفِِي ، فَلَوْ كَانَ ذَلكِِ فَضْلاً ، لَكَانتَْ فَاطِمَة
بهِِ مِنْكِ ، إنِهُ لَيْسَ أحََدٌ يَسْبقُِهَا إلَِى الْفَضْلِ

 

ฮ์​ ฟาฏิมะ​แล้ว​งาม​ดี​ความ​) เป็น​โสด​เป็น​ตน​ครอง​ (การ​นั้น​สิ่ง​หาก​ เพราะ​เถิด​นั้น​เช่น​คิด​ความ​จาก​เลิก​จง​เจ้า“
(” (2​งาม​ดี​ความ​นางใน​ลํ้าหน้า​ที่​ใด​ผู้​ไม่มี​ เนื่องจาก​เจ้า​มากกว่า​นั้น​สิ่ง​ต่อ​คู่ควร​) ย่อม​(อ.

 

ฎอิ​มร​มาิ​นอ​ท่า​ที่​ ดั่ง​ศาสนา​ของ​คําสอน​ใน​หนึ่ง​เป็น​ก็​หญิง​ ผู้​ลูกๆ​กับ​ให้​แต่งงาน​จัดการ​การ​ใน​เร่ง​รีบ​การ    
ผู้​ระ​ พ​! แท้จริง​มัด​ฮัม​มุ​ : โอ้​ว่า​กล่าว​ (ซ็อลฯ) และ​ศาสดา​ท่าน​มายัง​ลง​ลได้​อี​รอ​ : “ญิบ​ว่า​กล่าว​) ได้​(อ.

ผล​ดั่ง​ได้​เปรียบ​นั้น​บริสุทธิ์​สาว​หญิง​ : บรรดา​ว่า​ตรัส​ทรง​พระองค์​และ​น ​ท่า​มมายัง​สลา​ฝาก​ได้​ท่าน​ของ​อภิบาล
ลม​กระแส​และ​เสีย​เน่า​มัน​ทําให้​จะ​ก็​อาทิตย์​ ดวง​มัน​เก็บ​ไม่​หาก​แล้ว​สุก​นั้น​ไม้​ผล​ เมื่อ​ไม้​ต้น​บน​อยู่​ที่​ไม้

ดี​ที่​ สิ่ง​สาว​วัย​สู่​บรรลุ​ได้​นาง​พวก​ เมื่อ​นั้น​บริสุทธิ์​สาว​หญิง​บรรดา​แท้จริง​ และ​มัน​สภาพ​เปลี่ยน​จะ​ก็
เสื่อม​ฮ์ (ความ​นะ​ฟิต​จาก​ปลอดภัย​ไม่​จะ​ก็​นาง​พวก​แล้ว​นั้น​เช่น​มิ​หาก​ และ​มี​สา​มี​การ​คือ​ก็​นาง​พวก​สําหรับ​ที่สุด

()” (3​เสีย

 

: ​ว่า​กัน​เช่น​ไว้​กล่าว​) ก็ได้​ (อ.​ดิก​มซอ​มาิ​นอ​ท่า    

 

مِنْ سَعَادَةِ الَْمَرْءِ أنَْ لاَ تطَْمَثَ ابِْنَُهُ فِي بَيِْهِ



 

(” (4​เขา​ของ​บ้าน​ใน​ระดู​ไม่มี​จะ​เขา​ของ​ลูกสาว​ที่​การ​ คือ​ชาย​ของ​ดี​โชค​ความ​จาก​หนึ่ง​ส่วน“

 

: ​ว่า​ (ซ็อลฯ) กล่าว​ศาสดา​ : ท่าน​มี​สา​ต่อ​มี​ที่​ภรรยา​ของ​หน้าที่

 

وَالْمَرْأةَُ راَعِيَةٌ عَلَى بَيْتِ بَعْلهَِا وَوَلَدِهِ وَهِيَ مَسْئُولَةٌ عَنْهُمْ
 

”​เขา​พวก​กับ​เกี่ยว​ชอบ​ผิด​รับ​ต้อง​จะ​นาง​ และ​เขา​ ของ​ลูกๆ​และ​นาง​ของ​สามี​ของ​บ้าน​ดูแล​ผู้​ คือ​นั้น​หญิง​ผู้​และ“
((5

 

: ​ว่า​ (ซ็อลฯ) กล่าว​ศาสดา​ : ท่าน​มี​สา​ต่อ​เคารพ​ความ​ให้​การ

 

لَوْ أمََرْتُ أحدًا أنْ يَسْجُدَ لأحََدٍ لأَمََرْتُ الْمَرْأةََ أنَْ تسَْجُدَ لزِوَْجِهَا
 

(” (6​นาง​ของ​สามี​กราบ​หญิง​ผู้​ให้​สั่ง​จะ​ฉัน​ยิ่ง​ แน่นอน​แล้ว​ใด​บุคคล​กราบ​ใคร​ให้​สั่ง​จะ​ฉัน​ว่า​แม้น​หาก“

 

: ​ว่า​ (ซ็อลฯ) กล่าว​ศาสดา​ : ท่าน​มี​สา​กับ​ให้​แย้ม​ยิ้ม​การ

 

إنِ الْمَرْأةََ ... لاَ يَحِل لَهَا أنَْ يَنْظُرَ إلَِى وَجْهِهِ نظَْرةًَ مُغْضِبَةٍ
 



(” (7​โกรธ​ผู้​ของ​มอง​การ​ด้วย​สามี​ของ​ใบหน้า​ยัง​ไป​มอง​จะ​ที่​นาง​แก่​อนุมัติ​ที่​เป็น​ไม่​.​.​ .​นั้น​สตรี​แท้จริง“

 

สามี​นํ้าให้​เตรียม​จัด​ได้​สตรี​ที่​) การ​งาน​ฮ์ (คําราย​ยะ​วา​ริ​บาง​ของ​ฐาน​พื้น​ : บน​มี​สา​ปรนนิบัติ​การ​ของ​รางวัล
( (8​บาป​ผิด​ความ​สิบ​หก​ถึง​นาง​แก่​อภัยโทษ​ถูก​จะ​และ​มากมาย​รางวัล​ผล​รับ​ได้​จะ​นั้น​ดื่ม​ได้​ตน​ของ

 

: ​ว่า​กล่าว​ (ซ็อลฯ) ได้​ศาสดา​ท่าน     

 

 أيما امرأَةٍ خَدَمَتْ زوَجَها سَبعَةَ أيّامٍ ، غَلقَ اللّه‏ عَنها سَبعةَ أبوابِ
النارِ وفَتحََ لَها ثمانيَِةَ أبوابِ الجَنةِ تدَخُلُ مِن أينَما شاءَتْ

 

จะ​ และ​นาง​จาก​นรก​ของ​เจ็ด​ทั้ง​ประตู​ปิด​ทรง​ อัลลอฮ์จะ​วัน​เจ็ด​เวลา​เป็น​นาง​ของ​สามี​ปรนนิบัติ​ที่​ก็ตาม​ใด​หญิง“
(” (9​สงค์​ประ​นาง​ที่​ก็ตาม​ใด​ประตู​จาก​เข้า​ผ่าน​จะ​นาง​ โดยที่​นาง​แก่​สวรรค์​ของ​แปด​ทั้ง​ประตู​เปิด​ทรง

 

ได้​ ท่าน​มี​สา​ใช้​รับ​การ​ใน​ภรรยา​ของ​งาม​ดี​ความ​กับ​ (ซ็อลฯ) เกี่ยว​ศาสดา​ท่าน​ถาม​ฮ์ได้​มะ​ลา​ซะ​มมุ​อุ​หญิง​ท่าน     
: ​ว่า​กล่าว

 

أيما امرأَةٍ رفََعَتْ مِن بَيتِ زوَجِها شيئاً مِن مَوضِعٍ إلى مَوضِعٍ ترُِيدُ
بْهُ ها ، ومَن نظََرَ اللّهُ‏ إلَيهِ لَم يُعَذَبهِ صَلاحاً إلاّ نظََرَ اللّهُ إل

 

ความ​เกิด​ให้​ต้องการ​ โดย​หนึ่ง​ที่​อีก​ยัง​ไป​หนึ่ง​ที่​จาก​นาง​ของ​สามี​ของ​บ้าน​ใน​หนึ่ง​สิ่ง​ยก​ที่​ก็ตาม​ใด​หญิง“
จะ​องค์​ระ​ พ​เขา​ยัง​ไป​มอง​อัลลอฮ์ทรง​ที่​ก็ตาม​ใด​ผู้​ และ​นาง​ยัง​ไป​มอง​ทรง​ อัลลอฮ์จะ​นั้น​เรียบร้อย​ระเบียบ​เป็น

(” (10​เขา​โทษ​สง​ทรง​ไม่



 

ลลอฮ์ั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​ท่าน​ของ​ยุค​ใน​หนึ่ง​คน​ : “ชาย​ว่า​) กล่าว​ (อ.​ดิก​มซอ​มาิ​นอ​ : ท่า​มี​สา​ฟัง​เชื่อ​การ​ของ​รางวัล
จะ​ นาง​ว่า​ตน​ของ​ภรรยา​จาก​สัญญา​เอา​ได้​เขา​ และ​ตน​ของ​อย่าง​บาง​จําเป็น​กระทําสิ่ง​เพื่อ​ทาง​เดิน​ออก​(ซ็อลฯ) ได้

ท่าน​ถึง​ไป​จดหมาย​ส่ง​ได้​จึง​ นาง​ป่วย​ได้​นาง​ของ​บิดา​แล้ว​ แต่​ถึง​มา​กลับ​จะ​เขา​จนกว่า​นาง​ของ​บ้าน​จาก​ออก​ไม่​ต้อง
 ข้าพเจ้า​ว่า​ข้าพเจ้า​จาก​สัญญา​รับคํามั่น​และ​ไป​บ้าน​จาก​ออก​ได้​ข้าพเจ้า​ของ​ : สามี​ว่า​ถาม​ (ซ็อลฯ) และ​ศาสดา

ให้​คําสั่ง​ออก​จะ​ท่าน​นั้น​ ดัง​ป่วย​ข้าพเจ้า​ของ​บิดา​นี้​ตอน​ และ​มา​กลับ​จะ​เขา​ว่า​นก​บ้านจ​จาก​ออก​ไม่​ต้อง​จะ
และ​เถิด​เจ้า​ของ​บ้าน​ใน​อยู่​จง​! เจ้า​ : ไม่​ว่า​ตอบ​ (ซ็อลฯ) กล่าว​ทูต​ศาสน​? ท่าน​ไม่​หรือ​บิดา​เยี่ยม​ไป​ข้าพเจ้า

​ศาสดา​ท่าน​ยัง​ไป​จดหมาย​ส่ง​จึง​ นาง​ขึ้น​หนัก​ได้​นาง​ของ​บิดา​ของ​ป่วย​อาการ​นั้น​จาก​ หลัง​เจ้า​ของ​สามี​ฟัง​เชื่อ​จง
หรือ​ท่าน​เยี่ยม​ไป​ข้าพเจ้า​ให้​คําสั่ง​ออก​จะ​ : ท่าน​ว่า​เดิม​เช่น​เหมือน​เนื้อหา​ด้วย​สอง​ที่​ครั้ง​(ซ็อลฯ) เป็น

ได้​เขา​ของ​บิดา​มา​ ต่อ​เถิด​เจ้า​ของ​สามี​ฟัง​เชื่อ​จง​และ​บ้าน​กับ​อยู่​จง​ : เจ้า​ว่า​ (ซ็อลฯ) ตอบ​ศาสดา​? ท่าน​ไม่
ชีวิต​เสีย​ได้​ข้าพเจ้า​ของ​บิดา​นี้​ ตอน​ว่า​ครั้ง​ (ซ็อลฯ) อีก​ศาสดา​ท่าน​ถาม​ไป​จดหมาย​ส่ง​ได้​จึง​ต นาง​วิ​ชี​เสีย
ตอบ​ (ซ็อลฯ) กล่าว​ศาสดา​? ท่าน​ไม่​หรือ​บิดา​แก่​ยิตให้​มัย​นมาซ​ไป​ข้าพเจ้า​ให้​คําสั่ง​ออก​จะ​ท่าน​นั้น​ ดัง​แล้ว

​ฝัง​ถูก​ได้​นาง​ของ​บิดา​ที่​จาก​ หลัง​เถิด​เจ้า​ของ​สามี​ฟัง​เชื่อ​จง​และ​เจ้า​ของ​บ้าน​ใน​อยู่​จง​! เจ้า​ : ไม่​ว่า​นาง
เจ้า​แก่​ให้​อภัยโทษ​ทรง​อัลลอฮ์ได้​จริง​ : แท้​ว่า​นาง​กับ​บอก​ไป​ข่าว​ส่ง​ได้​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) จึงั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​ท่าน

(” (11​เจ้า​ของ​สามี​ฟัง​เชื่อ​เจ้า​ที่​การ​ของ​ผล​ ด้วย​แล้ว​เจ้า​ของ​บิดา​และ

 

และ​ลับ​ความ​เป็น​ที่​ประเด็น​เป็น​จะ​ แม้​นี้​ผู้​บุคคล​เฉพาะ​ประเด็น​ (ซ็อลฯ) ใน​ศาสดา​ท่าน​ของ​ : คําสั่ง​ตุ​เห​หมาย
ภาพ​โดย​ แต่​ได้​เวลา​ช่วง​ทุก​สําหรับ​ และ​บุคคล​ทุก​สําหรับ​สากล​เกณฑ์​หลัก​เป็น​ใช้​นํามา​สามารถ​ไม่​ ซึ่ง​ปริศนา​มี

นั​งม​ายขอ​กม​ที่มา​รางวัล​ผล​และ​สามี​ฟัง​เชื่อ​การ​ของ​สําคัญ​ความ​ถึง​ชี้​บ่ง​แล้ว​รวม

 

: ​ว่า​กล่าว​) ได้​ร (อ.ิ​มบาก​มาิ​นอ​ : ท่า​ใจ​พอ​พึง​สามี​ทําให้​การ​ของ​รางวัล

 

ا مَاتتَْ فَاطِمَةُ هَا مِنْ رضَِا زوَْجِهَا وَ لَمَعَ للِْمَرْأةَِ أنَْجَحُ عِنْدَ ربِلاَ شَف
لامَُ وَ قَالَ الَلهُم إنِي نَ عَلَيْهِ السِرُ الَْمُؤْمِنَِلامَُ قَامَ أم هَا السَْعَل

راَضٍ عَنِ ابِْنَةِ نبَيِكَ
 



ความ​กว่า​ไป​มาก​นาง​ของ​อภิบาล​ผู้​ ณ พระ​ยิ่ง​ดี​ได้​สําเร็จ​ผล​ให้​จะ​ที่​ใด​เหลือ​ช่วย​สื่อ​ไม่มี​นั้น​สตรี​สําหรับ“
ขึ้น​ยืน​) ได้​.​(อ​น ​นี​อ์มิุ​ลม้​รุ​ะมี​นอ​ ท่า​ลง​ชีวิต​) เสีย​ฮ์ (อ.​ฟาฏิมะ​หญิง​ท่าน​เมื่อ​ และ​นาง​ของ​สามี​ของ​พอใจ​พึง

(” (12​องค์​พระ​ของ​ศาสดา​ของ​บุตรี​จาก​พอใจ​พึง​พระองค์​ข้า​อัลลอฮ์! แท้จริง​ : โอ้​ว่า​กล่าว​และ

 

ยะ​วา​ริ​ใน​ที่​ขั้น​ถึง​สําคัญ​ความ​มี​นั้น​เขา​กับ​สม​เหมาะ​ที่​ปฏิสัมพันธ์​มี​การ​และ​สามี​ฟัง​เชื่อ​ การ​ทําดี​การ    
: ​ว่า​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) กล่าวั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​ ท่าน​สตรี​ดของ​ญิฮา​การ​เป็น​ว่า​มัน​ถึง​กล่าว​ ได้​) ต่างๆ​งาน​ฮ์ (คําราย

 

لِ لزِوَْجِهَا بَعجِهَادُ الْمَرْأةَِ حُسْنُ الت
 

(” (13​นาง​ของ​สามี​ต่อ​ดี​อย่าง​ปรนนิบัติ​การ​คือ​สตรี​ดของ​รญิฮา​กา“

 

: ​ว่า​ (ซ็อลฯ) กล่าว​ศาสดา​ : ท่าน​ทน​อด​ความ​มี​ผู้​ภรรยา​บรรดา​ของ​รางวัล

 

عَذَابَ الَْقَبْرِ وَ يَكُونُ مَحْشَرهُُن هُ عَنْهُنرْفَعُ الَلَ ِسَاءلاثٌَ مِنَ الَنَ
دٍ صَلى الَلهُ عَلَيْهِ وَ آلهِِ امِْرأَةٌَ صَبَرتَْ عَلَى مَعَ فَاطِمَةَ بنِْتِ مُحَم

غَْرةَِ زوَْجِهَا وَ امِْرأَةٌَ صَبَرتَْ عَلَى سُوءِ خُلُقِ زوَْجِهَا وَ امِْرأَةٌَ وَهَبَتْ
صَدَاقَهَا لزِوَْجِهَا يُعْطِي الَلهُ تعََالَى لكُِل وَاحِدَةٍ مِنْهُن ثوََابَ ألَْفِ

شَهِيدٍ وَ يَكْتبُُ لكُِل وَاحِدٍ مِنْهُن عِبَادَةَ سَنَةٍ
 

เข้า​รวม​ถูก​จะ​นาง​ฮ์พวก​มะ​กิยา​วัน​ใน​ และ​นาง​พวก​จาก​ไป​ศพ​ฝัง​หลุม​ใน​ลงโทษ​การ​ยก​ทรง​อัลลอฮ์จะ​ที่​กลุ่ม​สาม​สตรี“
ต่อ​อดทน​ที่​ภรรยา​ และ​นาง​ของ​สามี​ของ​หวง​หึง​ความ​ต่อ​อดทน​ที่​ ภรรยา​ คือ​ (ซ็อลฯ) นั่น​มัด​ฮัม​มุ​ของ​บุตรี​กับ​อยู่

รางวัล​ผล​มอบ​ทรง​ อัลลอฮ์จะ​นาง​ของ​สามี​แก่​ให้​นาง​ฮัรของ​มะ​ยก​ที่​ภรรยา​ และ​นาง​ของ​สามี​ของ​ดี​ไม่​ที่​อุปนิสัย



”​นาง​พวก​จาก​คน​แต่ละ​แก่​ให้​ปี​ฮ์หนึ่ง​ดะ​บาิ​รอ​กา​บันทึก​ทรง​จะ​และ​นาง​พวก​จาก​คน​แต่ละ​แก่​ฮีดให้​ชะ​พัน​หนึ่ง​ของ
((14

 

)​ดิลอัฎฮาี​(อ​าน ​รบุ​ดก​อี​วัน​ : ใน​ว่า​) กล่าว​ร (อ.ิ​มบาก​มาิ​นอ​ : ท่า​มี​สา​ฟัง​เชื่อ​การ​ละทิ้ง​การ​ของ​โทษทัณฑ์     
ได้​ท่าน​หนึ่ง​กลุ่ม​สตรี​กับ​พบ​เมื่อ​ฮ์ และ​นะ​ดี​มะ​เมือง​นอก​ไป​ทางออก​เดิน​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ได้ั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​ท่าน

: ​ว่า​นาง​พวก​กับ​กล่าว

 

قْنَ وَأطَِعْنَ أزَْوَاجَكُن فَإِن أكَْثرَكَُن فِي النارِ ، سَاءِ! تصََديَا مَعَاشِرَ الن
ا سَمِعْنَ ذَلكَِ بَكَْنَ ، ثمُ قَامَتْ إلَِيْهِ امْرأَةٌَ مِنْهُن فَقَالَتْ : يَا فَلَم

ارِ وَاللهِ مَا نحَْنُ ارِ مَعَ الْكُففِي الن (ِى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهصَل) ِرسَُولَ الله
ارٍ فَنَكُونَ مِنْ أهَْلِ النارِ ، فَقَالَ لَهَا رسَُولُ اللهِ (صَلى اللهُ عَلَيْهِ بكُِف

أزَْوَاجِكُن كَافِراَتٌ بحَِق كُنِوَآلهِ) : إن
 

มาก​ส่วน​แท้จริง​ เพราะ​เถิด​เธอ​พวก​ของี​สวม​ฟัง​เชื่อ​จง​และ​ฮ์) เถิด​เกาะ​ดะ​(ซอ​น ​ทําทา​ จง​ย!​เอ๋​สตรี​หมู่​มวล​โอ้“
ยืน​ได้​นาง​พวก​จาก​หนึ่ง​คน​หญิง​นั้น​ จาก​ไห้​ร้อง​จึง​นั้น​เช่น​ฟัง​ได้ยิน​นาง​พวก​” เมื่อ​นรก​ใน​อยู่​จะ​เธอ​พวก​ของ

ต่อ​สาบาน​?! ขอ​หรือ​กระนั้น​ศรัทธา​ปฏิเสธ​พวก​กับ​นรก​ใน​อยู่​ลลอฮ์! จะั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​ท่าน​ : “โอ้​ว่า​กล่าว​และ​ขึ้น
ลลอฮ์ (ซ็อลฯ)ั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​?” ท่าน​ไร​อย่าง​ได้​นรก​ชาว​เป็น​จะ​เรา​พวก​ธ แล้ว​เส​ปฏิ​พวก​ไม่ใช่​เรา​อัลลอฮ์! พวก

(” (15​เธอ​พวก​ขง​มร​สา​ของ​สิทธิ​ปฏิเสธ​ผู้​เป็น​จะ​เธอ​พวก​ : แท้จริง​ว่า​นาง​แก่​กล่าว​ได้

 

: ​ว่า​ (ซ็อลฯ) กล่าว​ศาสดา​ : ท่าน​มี​สา​ของ​สัมพันธ์​เพศ​ทาง​ต้องการ​ความ​ต่อ​ใส่ใจ​ไม่​การ​ของ​โทษทัณฑ์

 

فُهُ حَتى زاَلُ تسَُوَ َالْمَرْأةَُ يَدْعُوْهَا زوَْجَهَا لبَِعْضِ الْحَاجَةِ  فَلا
َنْقَضِيَ حَاجَةُ زوَْجِهَا فَيَنَامَ، فَِلْكِ لاَ َزاَلُ الْمَلاَئكَِةُ َلْعَنُهَا حَتى



يَسْتيَْقِظَ زوَْجُهَا
 

​ไป​ออก​เขา​เวลา​เลื่อน​คง​ยัง​จะ​ก็​นาง​ แต่​อย่าง​บาง​ต้องการ​) ความ​ตอบ​ (สนอง​เพื่อ​นาง​เรียก​จะ​นาง​ของ​สามี​ที่​หญิง“
ยัง​) จะ​เทพ​ะฮ์ (ทวย​อิก​ลา​มะ​ที่​เอง​นั้น​ เช่น​ไป​หลับ​นอน​และ​ลง​หมด​ได้ที่​นาง​ของ​สามี​ของ​ต้องการ​ความ​กระทั่ง​จน

(” (15​นอน​ตื่น​นาง​ของ​สามี​ทั้ง​กระ​จน​นาง​แช่ง​สาป​คง

 

ผลักไส​สาเหตุ​เป็น​ จะ​คือ​ก็​ตน​ของ​ตรอง​คู่​ของ​ธรรมชาติ​ทาง​ต้องการ​ความ​ต่อ​ใส่ใจ​ไม่​การ​ของ​ : อันตราย​ตุ​เห​หมาย
เสีย​นําความ​สื่อ​เป็น​จะ​นี้​กล่าว​ดัง​บาป​ผิด​ทําที่​ระ​การก​ และ​สงค์​ประ​พึง​ไม่​ที่​บาป​ผิด​ทําที่​ระ​การก​สู่​ไป​เขา

ครัว​ครอบ​สถาบัน​สู่​มา​หาย

 

: ​ว่า​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) กล่าวั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​ : ท่าน​มี​สา​ทําร้าย​การ​ของ​โทษทัณฑ์

 

مَنْ كَانَ لَهُ امْرأَةٌَ تؤُْذِيهِ لَمْ يَقْبَلِ اللهُ صَلاَتهََا وَ لاَ حَسَنَةً مِنْ عَمَلهَِا
هْرَ وَ قَامَتْ وَ أعََْقَتِ الرقَابَ ى تعُِينَهُ وَ ترُْضِيَهُ وَ إنِْ صَامَتِ الدحَت
لَ مَنْ ترَدُِ النارَ ثمُ قَالَ: َهِ وَ كَانتَْ أولِ اللِوَ أنَْفَقَتِ الأْمَْوَالَ فِي سَب

قَالَ رسَُولُ اللهِ  (صَلى اللهُ عَلَيْهِ وَآلهِ) : وَ عَلَى الرجُلِ مِْلُ ذَلكَِ
الْوِزْرِ وَ الْعَذَابِ إذَِا كَانَ لَهَا مُؤْذِياً ظَالمِا

 

ดี​) ความ​รับ​ยอม​ทรง​ไม่​ (จะ​ และ​นาง​ของ​นมาซ​การ​ยอมรับ​ทรง​ไม่​ อัลลอฮ์จะ​เขา​ทําร้าย​เขา​ของ​ภรรยา​ที่​ก็ตาม​ใด​ผู้“
จะ​นาง​แม้ว่า​ถึง​ และ​ใจ​พอ​พึง​เขา​ทําให้​และ​เขา​เหลือ​ช่วย​จะ​นาง​กระทั่ง​ แม้​นาง​ทํา (อะมั้ล) ของ​ระ​การก​ จาก​ใดๆ
ทั้ง​ทรัพย์สิน​จ่าย​ใช้​และ​อิสระ​เป็น​ให้​หลาย​ทั้ง​ทาส​ปล่อย​ฮ์ ปลด​ดะ​บาิ​รอ​ทํากา​น ​นา​ยาว​อัน​เวลา​ตลอด​อด​ถือศีล

ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ได้ั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​ท่าน​นั้น​” จาก​นรก​สู่​เข้า​ที่​แรก​คน​เป็น​จะ​นาง​ลลอฮ์ และั​งอ​ขอ​ทาง​ใน​ไป​หลาย
ต่อ​อธรรม​และ​ทําร้าย​ผู้​เป็น​เขา​ หาก​นั้น​เดียวกัน​เช่น​โทษทัณฑ์​รับ​ได้​จะ​ก็​สามี​สําหรับ​ : “และ​ว่า​ต่อ​กล่าว

(” (17​นาง



 

: ​ว่า​อีก​กล่าว​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) ยังั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​ท่าน     

 

أيَمَا امْرأَةٍَ أذََتْ زوَْجَهَا بلِسَِانهَِا لَمْ يَقْبَلِ اللهُ عَز وَ جَل مِنْهَا صَرْفًا
 

ไม่​จะ​ไกร​เกรียง​ ผู้ทรง​รติ​เกีย​เกริก​ อัลลอฮ์ ผู้ทรง​นาง​ของ​วาจา​ด้วย​นาง​ของ​สามี​ทําร้าย​ที่​ก็ตาม​ใด​คน​หญิง“
(” (18​เดียว​สิ่ง​แม้แต่​นาง​จาก​ยอมรับ​ทรง

 

: ​ว่า​ลลอฮ์ (ซ็อลฯ) กล่าวั​งอ​ขอ​ทูต​ศาสน​ ท่าน​) หนึ่ง​งาน​ฮ์ (คําราย​ยะ​วา​ริ​อีก​ใน     

 

وَمَنْ كَانتَْ لَهُ امْرأَةٌَ ، فَلَمْ توَُافِقْهُ ، وَلَمْ تصَْبرِْ عَلَى مَا رزَقََهُ اللهُ
لَْهُ مَا لاَ يَقْدِرُ عَلَيْهِ ، لَمْ ُقْبَلْ لَهَا تْ عَلَيْهِ ، وَحَم تعََالَى وَشَق

حَسَنَةٌ َقِي بهَِا حَر النارِ ، وَ غَضَبَ اللهُ عَلَْهَا مَا دَامَتْ كَذَلكَِ
 

ทรง​ได้​สูงส่ง​อัลลอฮ์ผู้ทรง​ที่​ชีพ​ดํารง​ปัจจัย​ต่อ​อดทน​ ไม่​เขา​กับ​รอย​ลง​ไม่​เขา​ของ​ภรรยา​ที่​ก็ตาม​ใด​ผู้“
ความ​จาก​นาง​ปกป้อง​จะ​ที่​มดี​ ควา​สามารถ​ความ​ไม่มี​เขา​ที่​สิ่ง​ใน​เขา​บังคับ​และ​ เคี่ยวเข็ญ​เขา​แก่​ให้​ประทาน
”​นั้น​เช่น​เป็น​คง​ยัง​นาง​ที่​ตราบ​นาง​พิโรธ​ทรง​อัลลอฮ์จะ​ และ​นาง​สําหรับ​ยอมรับ​ถูก​ไม่​จะ​นั้น​นรก​ไฟ​ของ​ร้อน

((19

 

ขึ้น​จะ​สตรี​บรรดา​ต่อ​มี​ที่​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ของ​พระทัย​พอ​พึง​ความ​และ​พิโรธ​ความ​ : แม้​มี​สา​ฟัง​เชื่อ​การ​ของ​ขอบเขต
ทุก​ตาม​ยอม​ต้อง​จะ​ภรรยา​ว่า​หมายความ​ได้​ไม่​นั่น​ แต่​ตาม​ก็​นาง​พวก​ของ​สามี​ของ​พอใจ​พึง​ความ​และ​โกรธ​ความ​กับ​อยู่
บัญญัติ​ศาสน​ตาม​ธรรม​ชอบ​ความ​มี​ต้อง​จะ​จําเป็น​เขา​ ของ​ต่างๆ​ต้องการ​ความ​ ทว่า​นาง​พวก​ของ​สามี​ของ​ต้องการ​ความ

ภรรยา​เหนือ​มี​พึง​สามี​เป็น​ผู้​ ที่​ต่างๆ​สิทธิ​กับ​สอดคล้อง​และ



 

: ​ว่า​) กล่าว​ (อ.​ดิก​มซอ​มาิ​นอ​ท่า     

 

أيَمَا امْرأَةٍَ بَاتتَْ وَ زوَْجُهَا عَلَْهَا سَاخِطٌ فِيْ حَق لَمْ يُقْبَلْ مِنْهَا صَلاَةٌ
حَتى ترَْضَى عَنْهَا

 

​หนึ่ง​ประการ​สิทธิ​ของ​กรณี​กับ​ เกี่ยว​นาง​โกรธ​นาง​ของ​สามี​ที่​สภาพ​ใน​คํ่าคืน​เวลา​ใน​ชีวิต​ใช้​มี่​ก็ตาม​ใด​หญิง“
(” (20​นาง​พอใจ​พึง​จะ​เขา​จนกว่า​นาง​จาก​ยอมรับ​ถูก​ไม่​จะ​นมาซ​การ
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